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Concernant la présente notice d’utilisation
Merci d’avoir choisi notre produit. Nous vous souhaitons une bonne 
utilisation.
Lisez attentivement les consignes de sécurité avant de mettre l’appareil en 
service. Tenez compte des avertissements fi gurant sur l’appareil et dans la 
notice d’utilisation.

Conservez toujours la notice d’utilisation à portée de main. Cette notice d’utilisation 
fait partie intégrante du produit. Si vous vendez ou donnez l’appareil, il est impératif 
de la remettre également au nouveau propriétaire.

Explication des symboles
Le danger décrit dans les paragraphes signalés par l’un des symboles d’avertissement 
suivants doit être évité, afi n d’empêcher les conséquences potentielles évoquées.

 DANGER !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau élevé qui, s’il n’est pas évité, en-
traîne la mort ou une grave blessure.

 AVERTISSEMENT !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau moyen qui, s’il n’est pas évité, 
peut entraîner la mort ou une grave blessure.

AVIS !

Ce terme signalétique prévient d’éventuels dommages matériels.

Tenez compte des remarques contenues dans la notice d’utilisation !

Ce symbole vous donne des informations complémentaires utiles 
pour l’assemblage ou le fonctionnement de l’appareil.
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Les produits portant ce symbole sont conformes aux exigences des 
directives de l’Union européenne (voir chapitre « Information relative 
à la conformité »).

Symbole de courant continu 

La signalétique « Triman » informe le consommateur que le produit est 
recyclable, est soumis à un dispositif de responsabilité élargie des pro-
ducteurs et relève d‘une consigne de tri en France.

•  Énumération/information sur des événements se produisant pendant 
l’utilisation

 −  Action à exécuter

 −  Consignes de sécurité à respecter

Utilisation conforme
Ce produit est un appareil électronique grand public. 
Le microphone karaoké sert de périphérique de sortie de son 
pour du matériel audio, qui peut être transmis via Bluetooth®, un 
support de mémoire USB, ou une carte mémoire microSD. Vous 
pouvez également ajouter votre propre chant et utiliser l’appareil 
pour un karaoké.
Le microphone karaoké est conçu pour un usage privé et non pas 
à des fi ns commerciales.
Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non conforme, la garantie se-
ra annulée :
Tenez compte de toutes les informations contenues dans cette 
notice d’utilisation, en particulier des consignes de sécurité. Toute 
autre utilisation est considérée comme non conforme et peut en-
traîner des dommages corporels ou matériels.
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure !
Il existe un risque de blessure pour les enfants et les personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
restreintes (par exemple personnes partiellement handicapées, 
personnes âgées avec diminution de leurs capacités physiques 
et mentales) ou manquant d’expérience et/ou de connaissances 
(par exemple enfants plus âgés).

 − Conservez l’appareil et les accessoires dans un endroit hors de 
portée des enfants. 

 − Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 
8 ans ainsi que par des personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales restreintes ou manquant 
d’expérience et/ou de connaissances s’ils sont surveillés ou 
s’ils ont reçu des instructions pour pouvoir utiliser l’appareil en 
toute sécurité et ont compris les dangers en résultant.

 − Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 − Le nettoyage et l’entretien incombant à l’utilisateur ne doivent 

pas être réalisés par des enfants, à moins qu’ils soient âgés de 
plus de 8 ans et qu’ils soient surveillés.

 − Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus éloignés de 
l’appareil et des cordons d’alimentation.

 − Ne transformez pas l’appareil sans notre accord et n’utilisez pas 
d’appareils auxiliaires autres que ceux autorisés ou livrés par 
nos soins. 

 − Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires 
livrés ou autorisés par nos soins.
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 DANGER !

Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites pièces ou de fi lms présente 
un risque de suffocation.

 − Conservez le fi lm d’emballage hors de portée des enfants.
 − Ne laissez pas les enfants jouer avec les emballages.
 − Les emballages ne sont pas des jouets !

 DANGER !

Risque d’électrocution !
Il y a risque d’électrocution dû aux pièces conductrices situées à 
l’intérieur de l’appareil.

 − Ne pas plonger le microphone karaoké dans de l’eau ou 
d’autres liquides.

 − Ne jamais remplir le microphone karaoké de liquide.
 − Protégez le microphone karaoké et tous les périphériques rac-

cordés de l’humidité et des gouttes/projections d’eau. 
 − Protégez également l’appareil de la poussière, de la cha-

leur et du rayonnement direct du soleil afi n d’éviter les 
dysfonctionnements.

 − Ne posez pas de récipients remplis de liquide tels que des 
vases, sur ou à proximité de l’appareil. Le récipient peut se ren-
verser et le liquide peut compromettre la sécurité électrique.

 − Ne touchez pas le microphone karaoké avec les mains mouil-
lées ou humides.

 − Raccordez le microphone karaoké uniquement à un bloc d’ali-
mentation USB lorsque la tension secteur de la prise de courant 
correspond aux indications de la plaque signalétique.

 − Pour le recharger, ne branchez le microphone karaoké qu’à 
une prise de courant facilement accessible, afi n de pouvoir dé-
brancher l’appareil rapidement du secteur en cas de problème.
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 − N’insérez jamais d’objets dans le boîtier du microphone 
karaoké.

 − Éteignez toujours le microphone karaoké et déconnec-
tez le câble de charge USB lorsque vous n’utilisez pas l’ap-
pareil, lorsque vous souhaitez le nettoyer ou en cas de 
dysfonctionnement.

 − Débranchez l’appareil du secteur en cas d’orage ou de non-uti-
lisation prolongée.

En cas de fortes variations de température ou d’humidité, il est 
possible que de l’humidité par condensation se forme dans l’ap-
pareil, ce qui peut provoquer un court-circuit. 

 − Après le transport de l’appareil, attendez que celui-ci soit à 
température ambiante avant de le mettre en service.

 AVERTISSEMENT !

Risque d’incendie !
Il existe un risque d’incendie en cas de manipulation non 
conforme de l’appareil.

 − Ne bloquez ou ne recouvrez aucun orifi ce d’air. Si vous posez 
l’appareil sur une étagère, laissez 5 cm de libre tout autour de 
l’appareil.

 − Ne placez aucune source de feu nu telle que des bougies allu-
mées sur ou à proximité du microphone karaoké.

 − N’utilisez pas l’appareil dans des zones potentiellement explo-
sives. Il s’agit, p. ex. de parcs de réservoirs, de zones de stoc-
kage de carburant ou de zones où les solvants sont traités. Cet 
appareil ne doit pas non plus être utilisé dans des zones où l’air 
est chargé de particules (p. ex. poussière de farine ou de bois).
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AVIS !

Risque de dommage !
Une manipulation non conforme du microphone karaoké risque 
d’entraîner des dommages matériels sur l’appareil même.

 − Ne posez aucun objet sur l’appareil ou le cordon d’alimenta-
tion, car cela risquerait de les endommager.

 − Posez le microphone karaoké sur un plan de travail facilement 
accessible, plan, sec, résistant à la chaleur et suffi samment 
stable. Ne posez pas le microphone karaoké au bord du plan de 
travail afi n d’éviter toute chute.

 − N’exposez pas l’appareil à des vibrations et secousses 
importantes.

 − Ne posez jamais le microphone karaoké sur ou à proximité de 
surface brûlantes (p. ex. plaques et tables de cuisson, etc.).

 − Prévoyez au moins un mètre de distance entre l’appareil et les 
sources de brouillage à haute fréquence et magnétiques éven-
tuelles (téléviseur, autres haut-parleurs, téléphone portable, 
etc.) afi n d’éviter tout dysfonctionnement.

Consignes de sécurité concernant la batterie intégrée

 AVERTISSEMENT !

Risque d’explosion !
Il existe un risque d’explosion en cas de manipulation non 
conforme de la batterie.
Le microphone karaoké contient une batterie lithium-ion.

 − La batterie est installée de manière fi xe et ne doit pas être 
enlevée ou remplacée par l’utilisateur. En cas de défaut, adres-
sez-vous à notre SAV.
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 − Tenez la batterie et le microphone karaoké éloignés des 
sources de chaleur (p. ex. radiateurs), du rayonnement direct 
du soleil et des sources de fl ammes nues (p. ex. bougies). Il y a 
un risque d’explosion !

 − Rechargez la batterie régulièrement et si possible complète-
ment. Ne laissez pas la batterie déchargée pendant une longue 
période.

 − Ne laissez pas le microphone karaoké sans surveillance pen-
dant le processus de charge.

 − Pendant la charge de la batterie, ne posez pas la batterie ou le 
microphone karaoké sur une surface sensible ou un matériau 
facilement infl ammable.

Utilisation limitée
Les appareils Bluetooth® travaillent avec des signaux radio à 
ondes courtes. Ces derniers sont susceptibles de perturber le 
fonctionnement d’autres appareils électroniques ainsi que d’ap-
pareils médicaux.

 − Éteignez le microphone karaoké dans les zones dans lesquelles 
son utilisation est interdite.

 − N’utilisez pas le microphone karaoké dans des infrastructures 
médicales, en avion, dans des stations service ou à proximité 
de détecteurs d’incendie automatiques ou d’appareils à com-
mande automatique.

 − Tenez le microphone karaoké à 20 cm au moins de stimulateurs 
cardiaques et d’autres appareils médicaux. 

 − Les ondes radio peuvent entraver le fonctionnement de stimu-
lateurs cardiaques et d’autres appareils médicaux.
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Température ambiante   
L’appareil ne convient pas à une utilisation dans des environ-
nements où règnent une température ou une humidité de l’air 
élevée (p. ex. salle de bain) ou une exposition excessive aux 
poussières.

 − L’appareil peut fonctionner à une température ambiante com-
prise entre 0 °C et +35 °C et à une humidité relative de 85 % 
max.

 − Lorsqu’il est éteint, l’appareil peut être stocké entre -10 °C et 
+40 °C.

 − Utilisez l’appareil uniquement dans un environnement sec.

En cas de problème
 − Avant chaque utilisation, vérifi ez que l’appareil et ses acces-

soires ne présentent aucun dommage éventuel.
 − N’utilisez pas le microphone karaoké ou le câble de charge USB 

lorsqu’ils sont détériorés ou défectueux.
 − Si vous remarquez des bruits inhabituels ou des odeurs inso-

lites, éteignez immédiatement l’appareil. Le cas échéant, cou-
pez immédiatement l’alimentation électrique.

 − N’essayez en aucun cas d’ouvrir et/ou de réparer vous-même 
une quelconque partie de l’appareil. Vous risqueriez de vous 
électrocuter.

 − En cas de problème, adressez-vous au SAV.
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Contenu de l’emballage

 DANGER !

Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites pièces ou de fi lms présente 
un risque de suffocation.

 − Conservez le fi lm d’emballage hors de portée des enfants.
 − Les emballages ne sont pas des jouets !

 − Vérifi ez si la livraison est complète et informez-nous dans un délai de 14 jours à 
compter de la date d’achat si celle-ci s’avère incomplète.

Le produit que vous avez acheté comprend :
• Microphone karaoké
• Câble de charge USB
• Notice d’utilisation et documents de garantie
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Vue d’ensemble de l’appareil
A

1

2

3

4

57

8

9
10

6

11

1 Microphone

2 ECHO Curseur de l’effet sonore écho du microphone

3 MASTER Curseur du volume sonore du périphérique

4 Lecture du titre suivant/augmenter le volume musical

5 Appui bref : réglage de l’effet vocal
Appui long : suppression des voix originales du titre musi-
cal restitué
2x appuis rapides en mode Bluetooth : établissement de la 
connexion « TWS » avec un autre microphone karaoké
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6 Support pour smartphone

7 Appui bref : démarrage/pause de la lecture audio
Appui prolongé en mode Bluetooth : passage du micro-
phone en mode couplage Bluetooth

8 Appui long : mise en marche/arrêt du microphone
2x appuis rapides : activation/désactivation de l’éclairage 
LED

9 Lecture du titre suivant/baisser le volume musical

10 MIC VOL Curseur de volume du microphone

11 Haut-parleur avec éclairage LED de couleur

B

DDCC IINN 55VV 13

14

15

12
16

12 MICRO SD Fente pour carte mémoire microSD pour la restitution de 
titres musicaux

13 USB Port USB pour la restitution de titres musicaux

14 OUT Sortie AUX (connecteur jack 3,5 mm) pour le raccordement 
à un amplifi cateur externe 

15 DC IN 5 V Port de charge micro USB

16 LED de fonctionnement/charge
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Avant la mise en service
 − Retirez les emballages et tous les fi lms d’emballage avant de mettre le micro-

phone karaoké en service.

 DANGER !

Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites pièces ou de fi lms présente 
un risque de suffocation.

 − Conservez le fi lm d’emballage hors de portée des enfants.
 − Les emballages ne sont pas des jouets !

Charge de la batterie
Le microphone karaoké est doté d’une batterie lithium-ion intégrée rechargeable, 
que vous pouvez recharger sur un PC/ordinateur portable à l’aide du câble de charge 
USB fourni ou sur le secteur avec un bloc d’alimentation USB (non fourni).

 − Chargez complètement la batterie avant d’utiliser le microphone karaoké pour la 
première fois.

La batterie est installée de manière fi xe et ne doit pas être remplacée par 
l’utilisateur lui-même.
Le temps de charge de la batterie dépend de la source de charge choisie 
et de sa puissance de sortie.

Pour charger la batterie, procédez comme suit :
 − éteignez le microphone karaoké.
 − Connectez le câble de charge USB fourni au port micro USB DC IN 5V 15  du 

microphone. 
 − Connectez l’autre extrémité du câble de charge à un port USB libre de votre PC/

ordinateur portable. 
 − Vous pouvez également raccorder l’autre extrémité du câble de charge à un bloc 

d’alimentation USB disponible dans le commerce (non fourni) pour recharger la 
batterie du microphone sur une prise secteur facile d’accès.

La LED de charge 16  s’allume en rouge pendant le processus de charge. Lorsque la 
batterie est entièrement rechargée, la DEL de charge s’éteint.
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Utilisation

Mise en marche/arrêt du microphone
 − Appuyez brièvement sur la touche  8  pour allumer le microphone.

Un signal sonore retentit et l’éclairage LED 11  s’allume.

 − Pour éteindre le microphone, maintenez la touche  à nouveau appuyée 
jusqu’à ce qu’un signal sonore retentisse et que l’éclairage LED s’éteigne.

Activation/désactivation de l’éclairage LED
 − Appuyez brièvement 2x de suite sur la touche  8  pour allumer ou 

éteindre l’éclairage LED du haut-parleur.

 Mode Bluetooth®
Suivez les étapes ci-dessous pour connecter un périphérique de sortie audio (par 
exemple, un smartphone ou une tablette) via Bluetooth au microphone karaoké :

 − Allumez le microphone.
Le microphone karaoké une fois allumé se trouve automatiquement en mode appai-
rage Bluetooth, dans la mesure où aucun support mémoire USB et aucune carte mé-
moire microSD ne sont insérés. 
La LED de fonctionnement 16  clignotant rapidement en bleu indique que le micro-
phone se trouve en mode d’appairage Bluetooth.

 − Afi n de commuter le microphone manuellement en mode d’appairage Blue-
tooth, maintenez la touche  7  appuyée en mode Bluetooth jusqu’à ce 
que la LED de fonctionnement clignote rapidement en bleu.

 − Activez la fonction Bluetooth sur votre périphérique de sortie audio et mettez-le 
en mode de recherche, afi n de permettre l’appairage des deux appareils.

Pour plus d’informations sur la fonction Bluetooth de votre périphérique 
de sortie audio, consultez la notice d’utilisation de l’appareil 
correspondant.

Le nom d’appareil du microphone « MD 43875 » s’affi che dans la liste des appareils de 
votre périphérique de sortie audio dès que le signal a été trouvé.

 − Sélectionnez le microphone et appairez les deux appareils. Si la saisie d’un mot 
de passe est nécessaire, entrez « 0000 ».

L’appairage des deux périphériques est terminée lorsqu’un signal sonore retentit et 
que la LED de fonctionnement clignote lentement en bleu.
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Le microphone karaoké dispose d’une fonction de réception Bluetooth qui 
ne vous permet cependant pas de transmettre de sons via Bluetooth, ce 
qui signifi e que vous pouvez uniquement recevoir sans fi l des signaux au-
dio Bluetooth de sources externes, comme un smartphone.

Mode USB
− Retirez, le cas échéant, le capuchon de protection et insérez la clé USB dans le 

port USB 13  du microphone.
Une fois la clé USB insérée, la lecture des titres de musique enregistrés dessus dé-
marre automatiquement.

Utilisation de la carte mémoire
− Insérez la carte mémoire microSD 

dans la fente MICRO SD 12  comme 
illustré en fi g.1, avec les contacts 
tournés vers le microphone, jusqu’à 
ce qu’elle s’enclenche.

Une fois la carte mémoire insérée, la lec-
ture des titres de musique enregistrés 
dessus démarre automatiquement.

− Poussez légèrement sur la carte 
mémoire pour la retirer de l’appareil. 

La carte mémoire est déverrouillée et sort 
légèrement de la fente.

− Retirez la carte mémoire en la tirant 
avec précaution.

1

Raccordement du microphone à un amplifi cateur externe
Vous avez la possibilité de restituer les signaux audio du microphone via un amplifi ca-
teur externe. Procédez comme suit :

− Éteignez le microphone et l’amplifi cateur externe.
− Branchez une extrémité d’un câble jack 3,5 mm (non fourni) à la prise OUT 13

en dessous du microphone.
− Branchez l’autre extrémité du câble à l’amplifi cateur externe.
− Allumez l’amplifi cateur externe et le microphone.

Les signaux audio du microphone sont maintenant restitués via l’amplifi cateur 
externe.
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Tous les appareils multimédias raccordés au microphone karaoké doivent 
être conformes aux exigences de la directive basse tension.

Démarrage/pause de la lecture
 − Appuyez sur la touche  7 , pour démarrer la lecture de la musique.

 − Appuyez une nouvelle fois sur la touche  pour mettre la lecture en pause. 
Appuyez de nouveau sur cette touche pour reprendre la lecture.

Réglage du volume
 − À l’aide du curseur MIC VOL 7 , réglez le volume sonore souhaité pour le 

microphone.
 − À l’aide du curseur MASTER 3 , réglez le volume de lecture souhaité.

Le curseur MASTER ne permet pas de régler séparément le volume du 
microphone et de la musique. 
Si vous souhaitez modifi er le volume de la musique afi n de mieux en-
tendre le microphone, vous pouvez le faire en maintenant la 
touche  9  appuyée pour baisser le volume. Pour monter le son, 
maintenez la touche  4  appuyée. Assurez-vous que le curseur 
MASTER se trouve sur Maximum. 

Sélection du titre
 − Appuyez sur la touche  4  pour passer au titre suivant.
 − Appuyez sur la touche  9  pour revenir au titre précédent.

Fonction karaoké
Vous pouvez utiliser une application karaoké au choix (prestataire tiers) ou sélection-
ner un titre de musique à l’aide du lecteur de musique du microphone pour chanter 
avec le microphone.
Le support pour smartphone 6  vous permet de lire les textes des chansons sur 
l’écran de votre smartphone lorsque vous chantez :

 − Dépliez le support pour smartphone vers le bas et écartez les bras extensibles 
afi n de positionner votre smartphone dans le support.

 − Vous pouvez adapter l’angle du support à vos besoins.
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Si votre smartphone est dans un étui de protection, la stabilité risque 
d’être entravée lors de l’utilisation du support pour smartphone.

Régler les effets de son
 − À l’aide du curseur ECHO 2 , réglez l’intensité de l’effet sonore de l’écho du 

microphone.

 − Maintenez la touche  5  appuyée pendant la lecture audio pour suppri-
mer largement les voix originales du titre de musique actuellement restitué. 
Cette fonction vous permet de faire ressortir votre propre chant.

Réglage de l’effet vocal
 − Appuyez une ou plusieurs fois sur la touche  5  pour commuter entre les 

quatre différents effets vocaux pour la voix au microphone.
Un signal sonore retentit à chaque changement.

 − Appuyez plusieurs fois sur la touche  jusqu’à ce que vous entendiez à 
nouveau votre voix normale dans le microphone pour désactiver tous les effets 
vocaux.

Couplage de deux microphones karaoké via « True 
Wireless Stereo »
La fonction « True Wireless Stereo » (« TWS ») vous permet de coupler deux micro-
phones karaoké de même type via Bluetooth® afi n de restituer en même temps sur les 
deux microphones les titres de musique reçus via Bluetooth. Vous avez par exemple la 
possibilité de chanter en duo karakoé.

En mode USB/microSD, la fonction « TWS » n’est pas disponible.

Procédez comme suit pour coupler les deux microphones via « TWS » :
 − Allumez l’un des microphones et connectez-le comme décrit sous « Mode 

Bluetooth® » à la page 17 avec un périphérique de sortie audio Bluetooth.
 − Allumez maintenant l’autre microphone et assurez-vous que les deux micro-

phones se trouvent en mode Bluetooth.
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 − Sur le microphone qui n’est pas connecté au périphérique de sortie audio 
Bluetooth, appuyez brièvement deux fois de suite sur la touche  5 . 
Patientez un moment jusqu’à ce que les microphones se connectent.

Les titres de musique reçus via Bluetooth sont maintenant restitués sur les deux mi-
crophones karaoké.

Si un réglage de lecture est réalisé sur l’un des microphones connectés, 
comme la modifi cation du volume, la mise en pause de la lecture, la sélec-
tion d’un effet vocal, etc., ce réglage est automatiquement repris par 
l’autre appareil.

 − Afi n de supprimer à nouveau la connexion par « TWS », appuyez à nouveau 
brièvement sur l’un des microphones sur la touche .

Nettoyage
 − Avant de nettoyer le microphone karaoké, commencez toujours 

absolument par l’éteindre et débranchez le câble de charge 
USB.

 − Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux et sec uniquement.

AVIS !

Risque de dommage !
Toute manipulation incorrecte de l’appareil présente un risque de 
dommage.

 − Évitez les solvants et produits d’entretien chimiques qui 
pourraient endommager la surface et/ou les inscriptions de 
l’appareil.

 − Veillez à ce qu’aucun liquide ne s’infi ltre à l’intérieur du micro-
phone karaoké.

 − N’essayez jamais de nettoyer le microphone karaoké en le 
plongeant dans l’eau. Ne nettoyez pas l’appareil avec un net-
toyeur vapeur.

 − Ne mettez jamais le microphone karaoké au lave-vaisselle. 
L’appareil serait détruit.
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Stockage en cas de non-utilisation
 − Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le 

du réseau électrique et stockez-le dans un endroit frais et sec.
 − Veillez à ce que l’appareil soit protégé de la poussière, de la saleté et des varia-

tions extrêmes de température.

En cas de dysfonctionnements
 − En cas de problème avec l’appareil, vérifi ez tout d’abord si vous pouvez y remé-

dier vous-même à l’aide du tableau suivant.
 − N’essayez en aucun cas de réparer ou d’ouvrir vous-même l’appareil. 
 − Si une réparation s’avère nécessaire, veuillez vous adresser à notre SAV ou à un 

autre atelier autorisé.

Problème Solution
La LED de fonctionnement 
16  ne s’allume pas

 − Chargez la batterie intégrée du microphone à 
l’aide du câble de charge USB fourni.

Aucun son sur le 
microphone

 − Allumez le microphone et vérifi ez le réglage du 
volume. Augmentez le volume le cas échéant.

Pas d’effet sonore de 
l’écho du microphone

 − Poussez le curseur ECHO 2  vers le haut.
 − Ne posez pas le microphone lorsque la fonction 

Echo est activée.

Son perturbé  − Modifi ez la position du microphone afi n d’éviter 
toute perturbation par des facteurs externes.

 − Supprimez les objets émettant éventuellement 
des interférences (téléphone portable, etc.) à 
proximité de l’appareil.

Effet acoustique Larsen Poser le microphone karaoké sur une surface comme 
une table peut entraîner un effet acoustique Larsen.

 − Retirez à nouveau le microphone de la surface ou 
placez l’un des boutons de réglage MIC VOL 10  
ou MASTER 3  un bref moment sur Minimum 
pour mettre fi n à l’effet acoustique Larsen.
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Information relative à la conformité UE
L’entreprise MEDION AG déclare par la présente que le microphone 
karaoké MD 43875 est conforme aux directives 2014/53/UE (directive RE), 
2009/125/CE (directive sur l’écoconception) et 2011/65/UE (directive RoHS). 

La déclaration de conformité UE intégrale est disponible à l’adresse Internet suivante : 
www.medion.com/conformity.

Informations sur les marques déposées
Le nom de marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth 
SIG, Inc. et sont utilisés par le fabricant sous licence.
La marque nominative et les logos USB™ sont des marques déposées d’USB 
Implementers Forum, Inc. et sont utilisés sous licence par le fabricant. 
Les autres marques déposées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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Caractéristiques techniques
Généralités
Dimensions : 80 mm x 83 mm x 280 mm
Température ambiante (en 
fonctionnement) :

0 °C à +35 °C pour une humidité relative de 
85 % max. (sans condensation)

Température ambiante (stockage) : -10 °C à +40 °C pour une humidité relative 
de 85 % max. (sans condensation)

Poids : 410 g
Alimentation électrique : DC IN 5 V  1 A max.
Puissance de sortie des haut-parleurs : 1 x 5 W RMS
Formats audio pris en charge : MP3
Puissance LED : 120 mW
Batterie intégrée
Batterie lithium-ion : 3,7 V , 1200 mAh, 4,44 Wh
Autonomie : Jusqu’à 3,5 heures (en fonction du volume 

et de l’éclairage LED)
Temps de charge : Env. 3 heures
Ports
Fente pour carte micro SD : Carte mémoire microSD 

jusqu’à 64 Go maximum
Sortie Line Out : Connecteur jack 3,5 mm
Port USB : Clés USB jusqu’à max. 64 Go
Bluetooth®
Version Bluetooth : 5,0
Profi ls Bluetooth : A2DP, AVRCP
Plage de fréquences Bluetooth : 2404 – 2 480 MHz   
Puissance d’émission Bluetooth max. : 5,63 dBm
Portée : Jusqu’à 10 m (en fonction des conditions 

ambiantes)
Microphone
Réponse en fréquence : 100 - 8000 Hz
Sensibilité : -46 dB ± 2 dB
Impédance : max. 2,2 kΩ / 1 kHz
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Recyclage
EMBALLAGE
L’appareil est placé dans un emballage afi n de le protéger contre tout 
dommage pendant le transport. Les emballages sont fabriqués à partir de 
matériaux qui peuvent être recyclés de manière écologique et remis à un 
service de recyclage approprié.

APPAREIL
Il est interdit d’éliminer les appareils usagés portant le symbole ci-contre 
avec les déchets ménagers.
Conformément à la Directive 2012/19/UE, l’appareil doit être recyclé de ma-
nière réglementaire une fois arrivé en fi n de cycle de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans l’appareil seront recyclés, res-
pectant ainsi l’environnement.
L’appareil est équipé d’une batterie intégrée. La batterie est installée 
de manière fi xe et ne doit pas être remplacée par l’utilisateur lui-
même. Une fois l’appareil arrivé en fi n de vie, ne le jetez en aucun cas 
avec les déchets domestiques. Renseignez-vous auprès de votre muni-
cipalité concernant les solutions pour une élimination respectueuse de 
l’environnement dans des centres de collecte des déchets électriques et 
électroniques.

PILES
Ne jetez en aucun cas les piles usagées avec les déchets domestiques. Les 
piles doivent être éliminées de manière appropriée. Les magasins ven-
dant des piles et les lieux de collecte municipaux mettent à disposition 
des containers spéciaux destinés à cet effet. Renseignez-vous auprès la 
déchetterie locale ou de votre municipalité.
Dans le cadre de la réglementation relative à la distribution de piles ou 
la livraison d’appareils contenant des piles, nous sommes tenus de vous 
informer de ce qui suit :
En tant qu’utilisateur fi nal, il vous incombe légalement de restituer les 
piles usagées.
Le symbole de la poubelle barrée signifi e que la pile ne doit pas être jetée 
avec les ordures ménagères.
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Informations relatives au SAV
Si votre appareil ne fonctionne pas de la manière dont vous le souhaitez, veuillez 
d’abord vous adresser à notre SAV. Vous disposez des moyens suivants pour entrer en 
contact avec nous :

• Au sein de notre Service-Community, vous pouvez discuter avec d’autres utili-
sateurs ainsi qu’avec nos collaborateurs pour partager vos expériences et vos 
connaissances.
Vous pouvez accéder à notre Service-Community ici : community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser notre formulaire de contact disponible 
ici : www.medion.com/contact.

• Notre équipe du SAV se tient également à votre disposition via notre assistance 
téléphonique ou par courrier.

Horaires d’ouverture Hotline SAV
Lun - Ven : 9h00 à 19h00  02 43 16 60 30

Adresse du SAV
MEDION France

75 Rue de la Foucaudière
72100 LE MANS

France

La présente notice d’utilisation et bien d’autres sont disponibles au 
téléchargement sur le portail du SAV www.medionservice.com.
Vous pouvez également scanner le code QR ci-contre pour charger 
la notice d’utilisation sur un appareil mobile via le portail de service.
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Déclaration de confi dentialité
Chère cliente, cher client,
Nous vous informons que nous, MEDION AG, Am Zehnthof 77, D-45307 Essen, sommes 
responsables du traitement de vos données personnelles.
En matière de protection des données, nous sommes assistés par le délégué à 
la protection des données personnelles de notre entreprise, que vous pouvez 
contacter à l’adresse MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D-45307 Essen ; 
datenschutz@medion.com. Nous traitons vos données dans le cadre du déroulement 
de la garantie et des processus connexes (p. ex. des réparations) et basons le traite-
ment de vos données sur le contrat de vente que nous avons conclu.
Nous transmettons vos données aux prestataires de services de réparation que 
nous avons mandatés dans le cadre du déroulement de la garantie et des processus 
connexes (p. ex. des réparations). En règle générale, nous conservons vos données 
personnelles pendant une durée de trois ans afi n de respecter vos droits de garantie 
légaux.
Vous avez le droit d’obtenir des informations sur les données personnelles vous 
concernant ainsi que de les faire rectifi er, supprimer, limiter leur traitement, vous op-
poser à leur traitement et à leur transmission.
Toutefois, les droits d’information et de suppression sont soumis à des restrictions 
en vertu des §§ 34 et 35 des dispositions légales allemandes spéciales en matière de 
protection des données conformément à la loi fédérale allemande sur la protection 
des données (BDSG) (art. 23 GDPR), et il existe également un droit de recours auprès 
d’une autorité de surveillance compétente en matière de protection des données 
(art. 77 GDPR en relation avec le § 19 des dispositions légales allemandes spéciales 
en matière de protection des données conformément à la loi fédérale allemande 
sur la protection des données (BDSG)). En cas de recours auprès de MEDION AG, 
adressez-vous au responsable de la protection des données et de la liberté d’in-
formation de Rhénanie-du-Nord-Westphalie, Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, 
www.ldi.nrw.de.
Le traitement de vos données est nécessaire pour le déroulement de la garantie ; sans 
la mise à disposition des données nécessaires, le déroulement de la garantie n’est pas 
possible.
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Mentions légales
Copyright © 2022
Date : 15.08.2022
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est protégée par les droits d’auteur.
Toute reproduction sous forme mécanique, électronique ou sous toute autre forme 
est interdite sans l’autorisation préalable écrite du fabricant.
Le responsable de mise sur le marché possède les droits d’auteur :

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas celle du service des retours. Contactez 
toujours notre SAV d’abord.
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